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เริม่ต้นท่ีน่ี
[ภาษาไทย]

Mulai dari sini
[Bahasa Indonesia]

Start here
[English]
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จัดเตรยีม
เปิดกลอ่งบรรจแุละเปิดเคร ือ่ง TH  

น�ำเทปและวัสดหุบีหอ่ออก

Persiapan
Keluarkan dan nyalakan. ID  

Lepaskan pita dan bahan pengemas.

Remove tape and packing material.

Prepare
Unpack and power on. EN
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น�ำกระดำษแขง็ท ีเ่ป็นตัวยดึป้องกันออก

วำงเคร ือ่งพมิพ ์ไวบ้นพ ืน้เรยีบท ีต่�ำแหน่งซ ึง่คณุตอ้งกำรตดิตัง้ใชง้ำน

เสยีบปลัก๊ และเปิดเคร ือ่ง หำ้มเช ื่อมตอ่สำยเคเบลิ USB จนกวำ่จะปรำกฏขอ้ควำมแจง้ใหด้�ำเนนิกำรเชน่น้ัน 
ในระหวำ่งตดิตัง้ซอฟตแ์วร ์

Lepaskan tali pengekang kardus.

Tempatkan printer di permukaan yang datar, di tempat Anda akan menggunakannya.

Colokkan ke listrik dan nyalakan. Jangan menyambungkan kabel USB hingga diminta 
selama menginstal perangkat lunak.

Remove cardboard restraints.

Place printer on level surface, where you intend to use it.

Plug in and power on. Do not connect USB cable until prompted during software install.
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เติมหมกึลงในถัง
จับค ูส่หีมกึกับถังใหถ้กูตอ้ง TH  

เปิดฝำปิดถังหมกึ ถอดปลัก๊ออกจำกถังหมกึสเีหลอืง

Isi tangki tinta
Cocokkan warna tinta dengan warna pada tangki. ID  

Buka tutup tangki tinta. Cabut sumbat dari tangki kuning.

Fill ink tanks
Match ink color to color on tank. EN

Open ink tank lid. Remove plug from yellow tank.

Lepas sungkup botol kuning, lalu lepas segelnya. Pasang kembali sungkupnya, buka 
penutupnya.

ถอดฝำปิดขวดสเีหลอืงออก ดงึซลีออก ตดิตัง้ฝำปิดกลับคนื เปิดฝำปิดออก

Remove yellow bottle cap, remove seal. Replace cap, flip lid open.
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ตดิตัง้ขวดสเีหลอืงไวท้ ีหั่วฉีดถังหมกึ และเทหมกึออกจนหมด ตดิตัง้ปลัก๊กลับคนื กดปิดใหแ้น่น

Pegang botol kuning di atas nozel tangki dan kosongkan tinta. Pasang kembali sumbat, 
tekan kuat-kuat untuk menutupnya.

Hold yellow bottle on tank nozzle and drain ink. Replace plug, press firmly to close.

ท�ำตำมขัน้ตอนดังกลำ่วส �ำหรบัแตล่ะส ีปิดฝำ ประหยัดหมกึสดี�ำท ีเ่หลอืเพ ื่อเอำไวเ้ตมิ

Ulangi langkah-langkah tersebut untuk warna-warna yang lain. Tutupkan sungkup. Simpan 
tinta hitam yang tersisa untuk pengisian ulang.

Repeat steps, per color. Close lid. Save remaining black ink for refilling.

ตรวจสอบวำ่ไดเ้ปิดเคร ือ่งพมิพแ์ลว้

Pastikan printer telah dihidupkan.

Make sure the printer is turned on.
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ถอดปลัก๊ออกจำกดำ้นบนของหัวพมิพ ์ จำกน้ันดงึเทปออกจำกหนำ้สมัผัสโดยใชแ้ถบส �ำหรบัดงึ

ติดต้ังหัวพิมพ ์
หลังกำรตดิตัง้ ปิดสลักใหแ้น่น! TH  

Cabut sumbat dari bagian atas kepala cetak, lalu lepaskan pita perekat dari kontak dengan 
menggunakan tab penarik.

Pasang kepala cetak
Setelah dipasang, biarkan selotnya dalam posisi menutup! ID  

Install printheads
After installation, keep latch closed! EN

Remove plugs from tops of printheads, then remove tape from contacts using pull tabs.

เปิดฝำครอบดำ้นหนำ้และฝำครอบหัวพมิพ ์ ดันลงเพ ื่อเปิดสลักรำงเล ื่อนสฟ้ีำ

Buka pintu depan dan pintu akses kepala cetak. Tekan ke bawah untuk membuka selot 
kereta kartrid biru.

Open front door and printhead access door. Push down to open blue carriage latch.
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ปิดฝำครอบหัวพมิพ ์ จำกน้ันปิดฝำครอบดำ้นหนำ้

Tutup pintu akses kepala cetak, lalu tutup pintu depan.

Close printhead access door, then close front door.

เล ื่อนหัวพมิพเ์ขำ้ดำ้นในจนกระทัง่เขำ้ต�ำแหน่ง ปิดสลักรำงเล ื่อนสฟ้ีำใหส้นทิ

Geser kepala cetak ke dalam hingga terpasang. Tutup kuat-kuat selot kereta kartrid biru.

Slide printheads in until they snap. Firmly close blue carriage latch.

ขอ้ส �ำคัญ! จะตอ้งปิดสลักตลับหมกึสฟ้ีำไวต้ลอดเวลำหลังจำกตดิตัง้หัวพมิพแ์ลว้

PENTING! Tutup selot kereta kartrid biru setelah memasang kepala cetak.

IMPORTANT! Keep blue carriage latch closed after printhead installation.
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ใสก่ระดาษ
ปรบัแนวโดยใชห้นำ้ท ีม่กีำรพมิพ ์ TH

ดงึถำดป้อนกระดำษออกมำ เล ื่อนตัวปรบัควำมกวำ้งออก

ใสตั่ง้กระดำษสขีำวเขำ้ จำกน้ันปรบัตัวปรบัควำมกวำ้ง ดงึถำดรบักระดำษและแกนรองรบักระดำษออก

Isikan kertas
Sejajarkan dengan halaman yang dicetak. ID

Tarik keluar baki masukan. Geser keluar pemandu kertas.

Masukkan tumpukan kertas putih, lalu setel pemandu kertas. Tarik keluar baki keluaran dan 
pemanjang.

Load paper
Align using page that is printed. EN

Pull out input tray. Slide guide out.

Insert stack of plain white paper, then adjust guide. Pull out output tray and extender.
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กด  เป็นเวลำ 3 วนิำท ีหนำ้ส �ำหรบัปรบัแนวจะเร ิม่ตน้พมิพ ์ เม ื่อ “P” ท ีก่ระพรบิเปล ี่ยนเป็น “A”

วำงหนำ้ส �ำหรบัปรบัแนวไวบ้นกระจกเคร ือ่งสแกน กด  เพ ื่อสแกนและปรบัแนวเคร ือ่งพมิพ ์ 

ด�ำเนนิกำรตัง้คำ่ตอ่ เม ื่อ “A” เปล ี่ยนเป็น “0”

Tekan  selama 3 detik. Halaman penyejajaran dicetak ketika “P” yang berkedip  
menjadi “A”.

Tempatkan halaman penyejajaran di atas kaca pemindai. Tekan  untuk memindai dan 
menyejajarkan printer. 

Lanjutkan pengesetan jika “A” menjadi “0”.

Press  for 3 seconds. Alignment page prints when blinking “P” becomes “A”.

Continue setup when the “A” becomes “0”.

Place alignment page on scanner glass. Press   to scan and align printer.
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เชื่อมต่อ
ใสแ่ผน่ซดี ีหรอืเขำ้ออนไลนเ์พ ื่อด�ำเนนิกำรตัง้คำ่ตอ่ TH

Sambungkan
Masukkan CD atau sambung ke internet untuk melanjutkan pengesetan. ID

Pengesetan komputer
Masukkan CD perangkat lunak printer HP ke dalam komputer Anda atau buka  
123.hp.com/dj5820 dari browser komputer Anda untuk melanjutkan pengesetan printer.

 Jika Anda menggunakan Windows, dan program penginstalan tidak dimulai otomatis saat Anda 
memasukkan CD ke dalam komputer, navigasikan ke file setup.exe pada CD lalu klik dua kali untuk 
menjalankannya.

 Pelajari tentang opsi pencetakan nirkabel dan dapatkan bantuan untuk menyambungkan printer ke 
jaringan nirkabel Anda di hp.com/go/wirelessprinting.

Pengesetan seluler
Masukkan 123.hp.com/dj5820 ke dalam browser web atau pindai kode QR untuk mengunduh 
dan menjalankan aplikasi HP All-in-One Printer Remote.

Untuk mempelajari tentang opsi tambahan untuk menyambungkan printer secara langsung ke perangkat 
seluler, tekan tombol  pada panel kontrol printer untuk mencetak halaman Informasi Printer.

Connect
Insert CD or go online to continue setup. EN

Computer setup
Insert the HP printer software CD into your computer or enter 123.hp.com/dj5820 in a web 
browser.

 If you are using Windows , and  the installation program does not automatically start when you insert the 
CD into your computer, navigate to the setup.exe file on the CD, and then double-click it to launch.

 Learn about wireless  printing  options and get help connecting your printer to your wireless network at 
hp.com/go/wirelessprinting.

Mobile setup
Enter 123.hp.com/dj5820 in a web browser or scan the QR code to download and launch the 
HP All-in-One Printer Remote app.

To learn about additional options for connecting the printer directly to your mobile device, press  button 
on the printer control panel to print the Printer Information page.

http://123.hp.com/dj5820
http://hp.com/go/wirelessprinting
http://123.hp.com/dj5820
http://123.hp.com/dj5820
http://www.hp.com/go/wirelessprinting
http://123.hp.com/dj5820
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การต้ังคา่คอมพิวเตอร ์
ใสแ่ผน่ซดีซีอฟตแ์วรเ์คร ือ่งพมิพข์อง HP เขำ้ในคอมพวิเตอร ์ หรอืป้อนคำ่ 123.hp.com/dj5820 ในเวบ็ 
เบรำวเ์ซอร ์

 หำกคณุใช ้Windows และโปรแกรมกำรตดิตัง้ไมเ่ร ิม่ตน้ข ึน้โดยอัตโนมัต ิเม ื่อคณุใสแ่ผน่ซดีเีขำ้ในคอมพวิเตอรข์องคณุ  

 ให ้ ไปท ี่ ไฟล ์setup.exe บนแผน่ซดี ีและจำกน้ันคลกิสองครัง้เพ ื่อเปิดใชไฟล ์

 เรยีนร ูเ้ก ี่ยวกับตัวเลอืกกำรพมิพแ์บบไรส้ำย และรบัวธิกีำรเช ื่อมตอ่เคร ือ่งพมิพข์องคณุเขำ้กับเครอืขำ่ยแบบไรส้ำยของคณุไดท้ ี ่
hp.com/go/wirelessprinting

การต้ังคา่ส�าหรบัอุปกรณเ์คล่ือนท่ี
ป้อน 123.hp.com/dj5820 ในเวบ็เบรำวเ์ซอร ์ หรอืสแกนรหัส QR เพ ื่อดำวน ์โหลด และเปิดแอป  
HP All-in-One Printer Remote

หำกตอ้งกำรเรยีนร ูเ้ก ี่ยวกับตัวเลอืกเพ ิม่เตมิส �ำหรบักำรเช ื่อมตอ่เคร ือ่งพมิพ โ์ดยตรงเขำ้กับอปุกรณม์อืถอืของคณุ  

 ใหก้ดปุ่ ม  บนแผงควบคมุเคร ือ่งพมิพ ์ เพ ื่อพมิพห์นำ้ขอ้มลูเคร ือ่งพมิพ ์

123.hp.com/dj5820

http://123.hp.com/dj5820
http://hp.com/go/wirelessprinting
http://123.hp.com/dj5820
http://123.hp.com/dj5820
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เปิดใชง้าน
ลงทะเบยีนเคร ือ่งพมิพข์องคณุ TH

คุณพรอ้มพิมพแ์ล้ว หากคุณ:
• มกีำรเตมิหมกึเขำ้ในถังแลว้ ใสก่ระดำษแลว้ และมกีำรปรบัแนวหัวพมิพแ์ลว้
• มกีำรตดิตัง้ซอฟตแ์วรเ์คร ือ่งพมิพข์อง HP หรอืแอป HP All-in-One Printer Remote
• มกีำรลงทะเบยีนเคร ือ่งพมิพข์องคณุแลว้

ข้อส�าคัญ! อ่านหน้าต่อไปน้ีเพ่ือป้องกันความเสยีหายท่ีจะเกิดแก่เครื่องพิมพข์องคุณ

Aktifkan
Mendaftarkan printer. ID

Anda siap mencetak jika Anda memiliki:
• Tangki tinta yang terisi, kertas yang sudah diisikan, dan kepala cetak yang sejajar.
• Perangkat lunak printer HP atau aplikasi HP All-in-One Printer Remote.
• Printer yang sudah didaftarkan.

PENTING! Baca halaman berikut untuk mencegah kerusakan pada printer Anda.

You are ready to print if you have:
• Filled ink tanks, loaded paper, and aligned printheads.
• Installed HP printer software or the HP All-in-One Printer Remote app.
• Registered your printer.

IMPORTANT! Read the following pages to prevent damage to your printer.

Activate
Register your printer. EN
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คณุจะตอ้งปลดลอ็กวำลว์ (ต�ำแหน่งตำมแนวตัง้) กอ่นกำรพมิพ ์ เพ ื่อใหห้มกึสำมำรถไหลได ้

ตรวจสอบวาลว์หมกึพิมพ ์
ปลดลอ็กส �ำหรบักำรพมิพ ์ ลอ็กส �ำหรบักำรเคล ื่อนยำ้ย TH

คณุจะตอ้งลอ็กวำลว์ (ต�ำแหน่งตำมแนวนอน) กอ่นท�ำกำรเคล ื่อนยำ้ยหรอืเอยีงเคร ือ่งพมิพ ์ เพ ื่อป้องกันไม่ ให ้
หมกึรัว่ไหล

Anda harus membuka kunci katup (posisi vertikal) sebelum mencetak, sehingga tinta dapat 
mengalir.

Periksa katup tinta
Buka kunci untuk mencetak, kunci untuk memindahkan. ID

Anda harus mengunci katup (posisi horizontal) sebelum memindahkan atau memiringkan 
printer, sehingga tinta tidak akan bocor.

Check ink valve
Unlock for printing, lock for moving. EN

You must unlock valve (vertical position) before printing, so ink can flow.

You must lock valve (horizontal position) before moving or tilting printer, so ink will not leak.



14

ตรวจสอบปรมิาณหมกึพิมพ ์
คงระดับหมกึใหม้ปีรมิำณท ีเ่หมำะสมเสมอ TH

คณุจะตอ้งเตมิหมกึกอ่นท ีร่ะดับหมกึจะอย ูต่�่ำกวำ่เสน้ระดับหมกึขัน้ต�่ำ

หำ้มเตมิหมกึเกนิเสน้ระดับสงูสดุ เม ื่อคณุท�ำกำรเตมิหมกึ อำจมหีมกึหลงเหลอือย ู่

กำรตอ้งเขำ้รบับรกิำรหรอืซอ่มแซมผลติภัณฑอั์นเป็นผลจำกกำรเตมิหมกึในถังหมกึอยำ่งไมเ่หมำะสม 
และ/หรอืใชห้มกึท ี่ ไม่ ใชข่อง HP จะไมอ่ย ูภ่ำยใตก้ำรรบัประกัน

Periksa level tinta
Selalu pertahankan level tinta yang tepat. ID

Anda harus mengisi ulang tinta sebelum level tinta berada di bawah garis tinta minimum.

Anda dilarang mengisi tinta melebihi garis maksimum. Saat Anda mengisi ulang, sejumlah 
tinta akan tersisa.

Servis atau perbaikan produk yang diperlukan akibat dari pengisian tangki tinta yang tidak benar dan/atau 
penggunaan tinta non-HP tidak tercakup dalam jaminan.

Check ink levels
Always maintain proper ink levels. EN

You must refill ink before ink level is below minimum ink line.

Product service or repairs required as a result of filling the ink tanks improperly and/or using non-HP ink 
will not be covered under warranty.

You must not fill ink above maximum line. When you refill, some ink will be left over.
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ปิดสลักให้แน่น

หลังจำกมกีำรเตมิหมกึเขำ้ท ีหั่วพมิพแ์ลว้ หำ้มเปิดสลักตลับหมกึสฟ้ีำอกี กำรเปิดสลักอำจเป็นเหตใุหเ้กดิ 
ควำมเสยีหำยอยำ่งถำวรตอ่หัวพมิพ ์ 

หลังจำกตัง้คำ่แลว้ หำ้มเปิดสลักตลับหมกึสฟ้ีำอกี TH  

Biarkan selot tertutup

Setelah kepala cetak dipancing dengan tinta, Anda dilarang membuka selot kereta kartrid 
biru. Membuka selot dapat menyebabkan kerusakan permanen pada kepala cetak. 

Setelah pengesetan, jangan membuka selot kereta kartrid biru. ID  

Keep latch closed
After setup, do not open blue carriage latch. EN

After printheads have been primed with ink, you must not open blue carriage latch. Opening 
latch can cause permanent damage to printheads.
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